Acts 5:1



 is the mild adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “But; However, etc.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular noun ANĒR, meaning “a man.”  With this we have the nominative subject from the masculine singular indefinite pronoun TIS, used as an adjective, meaning “a certain man.”  This is followed by the appositional nominative from the masculine singular proper noun HANANIAS, which is incorrectly transliterated as “Ananias.”  Then we have the dative of possession from the neuter singular noun ONOMA, meaning “by name.”  Literally this says “a certain man, Ananias by name.”
“But a certain man, Ananias by name,”
 is the preposition SUN plus the instrumental of association from the feminine singular proper noun SAPPHIRA, meaning “with Sapphira.”  Then we have the appositional instrumental from the feminine singular article and noun GUNĒ plus the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his wife.”
“with Sapphira, his wife,”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb PWLEW, which means “to sell: sold” (BDAG, p. 900).

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Ananias produced the action of selling a piece of property.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the neuter singular noun KTĒMA, which means “a piece of property, land, a field” (BDAG, p. 572).
“sold a piece of property,”
Acts 5:1 corrected translation
“But a certain man, Ananias by name, with Sapphira, his wife, sold a piece of property,”
Explanation:
1.  “But a certain man, Ananias by name, with Sapphira, his wife,”

a.  Luke now introduces a contrast to the righteous action of Barnabas by telling us the story of the first case of serious divine discipline in the early church.


b.  In contrast to the gracious and honorable giving of Barnabas, we now have the story of the deceitful and hypocritical giving of Ananias and Sapphira.


c.  The word ANĒR is important here, because it tells us that Ananias was a believer.  Had he been an unbeliever, the Greek word ANTHRWPOS would have been used.  This is not a case of God getting rid of an unbeliever from the church, but of God dealing directly with the discipline of a carnal believer.

d.  Ananias’ name means “Yahweh has been gracious or shown mercy.”  And God did show both him and his wife mercy in permitting him and her to tell the truth before they died as a result of lying to God the Holy Spirit.

e.  Sapphira’s name in Aramaic means “beautiful.”  Her physical appearance may have been beautiful, but her soul was not.  She lacked the beauty of truthfulness.

2.  “sold a piece of property,”

a.  This couple did the same thing that Barnabas did—they sold a piece of property they owned.

b.  Once again, this tells us that believers in the early church were permitted to own and hold private property.  No one compelled them to sell the land.  The church was not living in a state of communism or socialism, where people were forced to give up ownership of private property.

c.  This couple had the complete freedom to do whatever they wanted with their property, and they did exactly what they wanted with it.


d.  We see the free will of the believer clashing head on with the sovereign will of God in this story.

e.  The Old Testament parallel is told in Josh 7:1-26.
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